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Vorwort
preface

Die Au fgabens te l lung  des  Pro jek tes  unseres  „Au f t raggebers“
Chr is toph  Chorher r  war  e in  K lassen-  und  Werks tä t ten raum,  mi t  80m ²
bzw.  50m ²  F läche  zu  konz ip ie ren .  Au fg rund der  k l ima t ischen 
Bed ingungen war  es  w ich t ig ,  g le ich  v ie l  P la t z  a ls  überdeck ten 
Außenbere ich  zu r  Ver fügung zu  s te l len  und  idea le rwe ise  d ie  Grenzen 
von  innen  und außen ,  spez ie l l  in  de r  Werks tä t te ,  ve rschwimmen 
zu  lassen .  Au fg rund von  E r fah rungen f rühere r  P ro jek te  so l l te  de r 
Werks tä t te  e ine  „Sa fe tybox“  zugeordne t  werden ,  e in  ve rsper rba re r, 
e inbruchs ichere r  Raum,  in  dem Werkzeug und teu res  Baumate r ia l 
ge lager t  werden  kann .
Auch d ie  E r r ich tung  von  zugeordne ten  To i le t tenan lagen  und 
e ines  Waschpla t zes  war  Te i l  de r  Au fgabe ,  um d ie  hyg ien ischen 
Bed ingungen zu  s ichern .
Zwar  i s t  de r  Bau  des  Schu lgebäudes  das  Endergebn is  unseres  f as t
e in  Jahr  dauernden  Pro jek tes ,  doch  da r f  es  n ich t  nur  au f  d ie 
P lanung und Aus führung e ines  Gebäudes  beschränk t  werden , 
sondern  muss ,  w ie  das  be i  den  meis ten  Arch i tek tu rp ro jek ten  der 
Fa l l  i s t ,  v ie lmehr  a ls  Te i l  e ines  v ie l  g rößeren  P lanens  gesehen
werden ,  be i  dem auch  d ie  Organ isa t ion ,  das  Pro jek tmanagement  und
d ie  soz ia le  P lanung e ine  w ich t ige  Ro l le  sp ie len .
D ie  Trans fo rmie rung von  Arbe i t sschr i t t en  g rößere r  P ro jek te ,  w ie 
s ie  im A l l t ag  he rkömml icher  A rch i tek tu rbüros  vo rkommen,  in  e in 
k le ines ,  e in  Jahr  l ang  dauerndes  Pro jek t ,  war  e in  wesen t l icher
Lernprozess ,  den  w i r  S tuden ten  im Umgang mi t  soz ia len  Geb i lden ,
Rahmenbedingungen,  Ze i td ruck ,  Ve ran twor tung  e tc .  e r f ah ren 
dur f ten .

Vorwort | preface

The  task  o f  the  p ro jec t  on  the  pa r t  o f  our  “c l ien t”  Chr is toph 
Chorher r  was  a  C lass room wi th  80m ²  and  a  workshop a rea  w i th 
50m ² .  Due  to  the  c l imat ic  cond i t ions  i t  i s  impor tan t  to  have  an 
equa l  space  as  covered  ex te rna l  a reas ,  idea l l y  to  b lu r  the  borders 
f rom the  ou ts ide  and  ins ide ,  espec ia l l y  in  the  a rea  o f  the  workshop.
F rom exper iences  o f  ea r l i e r  p ro jec ts  we  add  a  “sa fe ty-box”  to  the 
workshop room,  a  lockab le ,  burg la r-p roo f  a rea ,  where  too ls  and 
expens ive  bu i ld ing  mate r ia l  can  be  s to red .  A lso  the  e rec t ion  o f 
ass igned to i le ts  and  a  p lace  fo r  wash ing  is  pa r t  o f  the  t ask ,  in  o rder 
to  secure  the  hygen ic  cond i t ions .
A l though the  e rec t ion  o f  the  bu i ld ing  i s  the  end  resu l t  o f  our  one 
yea r  p ro jec t ,  ou r  p ro jec t  shou ld  no t  be ing  l imi ted  to  the  p lann ing 
and  e rec t ion  o f  the  bu i ld ing  bu t  shou ld  be  seen  as  a  pa r t  o f  a  b igger 
p lann ing  p rocess ,  where  the  o rgan i za t ion ,  the  p ro jec t  management 
and  the  soc ia l  p lann ing  a lso  have  an  impor tan t  ro le .
The  t rans fo rmat ion  o f  a l l  s teps  f rom a  b ig  p ro jec t ,  in to  a  smal l  one , 
l as t ing  one  yea r  was  an  essen t ia l  l ea rn ing  p rocess  fo r  a l l  o f  us , 
where  we  cou ld  dea l  w i th  d i f f e ren t  th ings  such  as  soc ia l  s t ruc tu res , 
genera l  cond i t ions ,  t ime p ressure ,  respons ib i l i t y  e tc .
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0  2         10                        30 m        
N         

Höhenschichtlinienen alle 30 cm 

Das  Konzep t  des  En twur fes  beruh t  au f  de r  Idee ,  in  d ie  uml iegende
bes tehende  Bebauung e inen  k la r  und  s t reng  de f in ie r ten  L- fö rmigen
Baukörper  zu  se t zen .  D ie  Pos i t ion ie rung  des  Baukörpers  reag ie r t
au f  d ie  E ingrenzung der  Gebäude  im Norden ,  den  P la t z  im Süden 
bzw.  den  e rha l tenswer ten  Baumbes tand  im Südos ten .  So  en ts tehen 
zwischen  dem unmi t te lba ren  Umfe ld  ö f fen t l iche  bzw.  ha lbö f fen t l iche 
Außenräume.
Das  Raumprogramm wi rd  in  zwe i  kompak ten  Vo lumen un te rgebrach t ,
d ie  über  das  Dach  mi t  e inander  ve rbunden s ind  und dami t  zu  e inem
Baukörper  werden .  K lassenraum und Werks tä t te  s ind  räuml ich
vone inander  ge t renn t ,  dami t  es  zu  ke ine r le i  Lä rmbeläs t igung 
kommen kann .
Tro t z  de r  k la ren  Grund fo rm e rgeben s ich  durch  d ie  d i f f e renz ie r te
Ges ta l tung  und Anordnung der  Räume großzüg ige  gedeck te
Außenbere iche  fü r  den  Unte r r ich t  bzw.  E rwe i te rungs f lächen  fü r  d ie
Werks tä t te .  Der  K lassenraum ha t  e ine  Os t-Wes t  Or ien t ie rung .  Zur 
Be l ich tung  d ien t  e in  g roßes  Fens te re lement  (Möbel )  im Os ten ,  das 
durch  den  Baumbes tand  na tü r l ich  bescha t te t  w i rd ,  und  fün f
L ich tsch l i t ze  bzw.  e in  schräges  Ober l ich t  b r ingen  d i f fuses  L ich t 
in  den  Raum.  Durch  den  Zuschn i t t  de r  K lasse  von  8x10 m is t  es 
mögl ich ,  den  Raum zu  te i len  und  zwe i  Schu lg ruppen g le ichze i t ig
zu  un te r r ich ten .  D ie  Werks tä t te  i s t  e in  l ang  ges t reck te r  Baukörper,
um e in  le ich te res  Durcharbe i ten  zu  e rmögl ichen ,  und  wi rd  von 
Norden  über  e in  durchgehendes  Fens te re lement  be l ich te t .
A ls  Ö f fnungen d ienen  d re i  Ro l l to re ,  d ie  in  geö f fne te r  Pos i t ion  d ie 
Werks tä t te  mi t  dem ih r  zugeordne ten  F re ibe re ich  zu  e ine r
Arbe i t s f l äche  ve rb inden .  Durch  d ie  Vorgabe ,  d ie  To i le t tean lagen
a ls  Trocken to i le t ten  auszu führen  haben  wi r  uns  dazu  en tsch ieden ,
d ie  An lage  o f fen  un te r  d ie  Dachhau t  zu  s te l len ,  um e twa ige
Geruchsbe läs t igung zu  ve rmeiden .

Entwurf| design 

The  concept  o f  the  d ra f t  i s  based  on  the  idea  to  se t  a  c lea r ly  and 
s t r ic t l y  de f ined  L-shaped s t ruc tu re  in to  the  su r round ing  land .  The 
pos i t ion ing  o f  the  bu i ld ing  s t ruc tu re  reac ts  to  the  con ta inment  o f 
the  bu i ld ings  to  the  nor th ,  the  space  to  the  sou th  and  the  ex is t ing 
t rees  to  the  sou theas t .  In  th is  way  pub l ic  and  semi-publ ic  a reas  a re 
fo rmed broach ing  a round the  bu i ld ing .
The  space  a l loca t ion  p lan  i s  accommodated  in  two  compact  vo lumes 
wh ich  a re  connec ted  w i th  each  o the r  ove r  the  roo f  and  so  i t  look 
l i ke  a  un i f i ed  s t ruc tu re .  C lass room and workshop a re  separa ted 
f rom each  o the r  to  avo id  no ise  d is tu rbances .  In  f ace  o f  the  c lea r 
bas ic  fo rm a r ise  b road  covered  ex te rna l  a reas  fo r  ins t ruc t ion  and 
fo r  the  ex tens ion  o f  the  workshop as  a  resu l t  o f  the  d i f f e ren t i a ted 
o rgan i za t ion  and  a r rangement  o f  the  a reas .  The  c lass room has 
an  eas t  and  wes t  o r ien ta t ion .  For  the  exposure  we  have  one  la rge 
w indow-e lement  ( fu rn i tu re)  to  the  eas t  w i th  na tu ra l  shade  f rom the 
sur round ing  t rees  and  f i ve  l igh t  s lo ts  and  a  sky l igh t  on  the  wes t 
f acade  to  b r ing  a  d i f fuse  l igh t  in to  the  c lass room.
Wi th  the  l ayou t  o f  the  c lass room o f  8x10m i t  i s  poss ib le  to  d iv ide 
i t  and  so  two school  g roups  can  be  taugh t  a t  the  same t ime.  The 
workshop is  a  long  s t re tched  s t ruc tu re ,  wh ich  make  i t  eas ie r  to 
work  w i th  long  mate r ia ls  (wood o r  meta l )  and  is  exposed over  a 
con t inuous  w indow e lement  on  the  nor th  f acade . 
We have  th ree  ro l l  ga tes  as  open ings  and  when they  a re  in  the 
opened pos i t ion  the  ga tes  connec t  the  workshop wi th  the  ou ts ide 
covered  work ing  space .  Due  to  the  requ i rement  to  ins ta l l  the  to i le ts 
as  “dry  to i le ts”  we  dec ide  to  pu t  the  f ac i l i t y  open  under  the  roo f  to 
avo id  d is tu rb ing  smel ls .
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Nordansicht | north elevation

der Brunnen als Treffpunkt  
I n  An lehnung an  d ie  üb l icherwe ise  in  de r  Dor fmi t te  ge legenen
Wassers te l len  d ien t  de r  im Außenbere ich ,  im Schn i t tpunk t  von 
K lasse  und  Werks tä t te ,  angeordne te  Brunnen  a ls  Tre f fpunk t . 
D ie  ha lb  t r ansparen te  Fassade  im Norden  des  F re ibe re iches  läss t 
den  B l ickkon tak t  zu  den  Nachbargebäuden zu ,  ohne  dabe i  den 
geschü tz ten  Charak te r  zu  ve r l ie ren .

The fountain as concourse  
I n  the  s ty le  o f  the  pub l ic  wa te r  s tandp ipes  tha t  a re  usua l ly  s i tua ted 
in  v i l l ages ,  the  foun ta in  ac ts  as  the  midd le  o f  the  covered  ex te rna l 
a rea  a t  the  in te rsec t ion  o f  the  c lass room and the  workshop a rea .  The 
semi- t ransparen t  f acade  in  the  nor th  o f  th is  space  permi ts  the  v iew 
to  the  ne ighbor ing  bu i ld ings ,  w i thou t  los ing  i t s  p ro tec ted  charac te r. 

Südansicht | south elevation

Entwurf| design 

0   .5            2                           5 m                       
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Umsetzung
realisation

Umsetzung | realisation

In  d iese r  Phase  des  Pro jek tes  g i l t  es ,  das  Geplan te  in  d ie  Rea l i t ä t
umzuse t zen .  Zwar  haben  wi r  aus re ichend Ze i t  fü r  P lanung und
Organ isa t ion ,  vo r  Or t  b le iben  uns  aber  led ig l ich  sechs  Wochen fü r
d ie  Umsetzung.  Um den  knappen Ze i tp lan  e inha l ten  zu  können , 
macht  s ich  e ine  k le ine  Gruppe  von  v ie r  Personen ,  bes tehend aus 
Chr is t i an ,  E l i as ,  E rha rd  und  Jürgen  bere i t s  zwe i  Wochen f rüher  au f 
d ie  Re ise  nach  Süda f r i ka ,  um be im E in t re f fen  der  res t l ichen  Gruppe 
bere i t s  a l le  Rahmenbedingungen fü r  e inen  raschen  Arbe i t sab lau f 
gewähr le is ten  zu  können .  Au f  de r  Baus te l le  werden  Gruppen 
zusammenges te l l t ,  d ie  s ich  jewe i ls  um d ie  Umsetzung der  e inze lnen 
Gewerke  kümmern .  Ih re  Au fgabe  bes teh t  da r in ,  bes tehende 
Lösungen we i te r  zu  en tw icke ln  und  an  d ie  ve r fügbaren  Mate r ia l ien 
und  den  engen Ze i t r ahmen anzupassen .  D ieser  Umstand ,  schon 
en tw icke l te  Lösungen nochmals  zu  überdenken  und gegebenen fa l l s 
zu  ve rwer fen ,  i s t  fü r  a l le  Be te i l ig ten  e ine  Heraus fo rderung.
En tsche idungen,  ohne  Kompl ika t ionen  zwischen  Aus führenden und
Planenden,  vo r  Or t  t re f fen  zu  können ,  i s t  e in  Vor te i l ,  de r  es  uns
ermögl ich te ,  Grundsa t zen tsche idungen in  kü rzes te r  Ze i t  zu  f ä l len .
E ine  Vorgehensweise ,  d ie  s ich  ins  bürok ra t i sche  Europa  nahezu 
n ich t  überse t zen  läss t .
Der  P rozess  des  Aus führens  und  Se lbs tbauens  ha t  uns  a l le  e inen
Schr i t t  we i te rgebrach t  und  es  i s t  e ine  w ich t ige  E r fah rung in  unsere r
Ausb i ldung.  Das  En twer fen  am Bau  und En tsche idungen in  wen igen
Minu ten  fä l len  zu  müssen ,  haben  uns  F lex ib i l i t ä t  und  schne l les
Umdenken  ge lehr t .

STOHLEHMZIEGELPRODUKTION | STRAWCLAYBRICK PRODUCTION

VORBEREITUNGEN | D ISPOSIT IONS

BETONARBEITEN |  CONCRETE WORK

ABBINDEARBEITEN |  JO INWORK

AUFSTELLEN DER HOLZKONSTRUKTION | SETT ING UP THE WOODCONSTRUCTION

FENSTER UND TÜREN | WINDOW AND DOORS

METALLARBEITEN |  METALWORK

MAURERARBEITEN |  MASONRYWORK

STAMPFLEHMARBEITEN |  RAMMED-EARTH WORK

BLECHARBEITEN |  METAL SHEET WORK

MÖBEL-  UND INNENAUSBAUARBEITEN |  FURNITURE-  AND INTERIORWORK

FENSTER UND TÜREN | WINDOW AND DOORS

TOILETTEN | CLOSETS

BRUNNEN | FOUNTAIN

ELEKTROARBEITEN |  ELECTRIC WORK

VERPUTZARBEITEN |  PLASTER WORK

AUSSENANLAGEN | GROUNDS

MO 19.01.09 MO 26.01.09 MO 02.02.09 MO 09.02.09 MO 16.02.09 MO 23.02.09 MO 02.03.09 MO 09.03.09 FERT IGSTELLUNG | COMPLET ION  

I n  th is  phase  o f  the  p ro jec t  i t  i s  t ime to  conver t  p lann ing  in to 
rea l i t y.  A l though the re  i s  su f f ic ien t  t ime fo r  p lann ing  and 
o rgan i za t ion ,  on  s i te  the re  i s  on ly  s i x  weeks  fo r  the  rea l i sa t ion .
In  o rder  to  keep  to  the  schedule  a  smal l  g roup o f  fou r  pe rsons 
cons is t ing  o f  Chr is t i an ,  E l i as ,  E rha rd  and  Jürgen  a l ready  s ta r t  two 
weeks  ea r l ie r  on  the  journey  to  Sou th  A f r ica ,  in  o rder  to  p rov ide 
a l l  bas ic  cond i t ions  fo r  a  rap id  work  rou t ine  a f te r  the  a r r i va l  o f  the 
remain ing  g roup.
On the  bu i ld ing  s i te  g roups  a re  a r ranged,  who take  ca re  o f  the 
va r ious  jobs .  The i r  t ask  cons is ted  o f  re f in ing  a l redy  ex is t ing 
so lu t ions  and  adap t ing  them to  ava i l ab le  mate r ia ls  and  the  t igh t 
schedule .  Weigh ing  up  the  c i rcumstances  and  i f  necessa ry  to 
re jec t  a l ready  deve loped so lu t ions  i s  a  cha l lenge  fo r  a l l .  To 
make  dec is ions  on  s i te ,  w i thou t  hav ing  compl ica t ions  be tween 
implementa t ion  and  p lann ing ,  i s  an  advan tage  tha t  a l lows  us  to 
make  genera l  dec is ions  qu ick ly.  Th is  approach  would  ha rd ly  be 
poss ib le  back  in  bureaucra t ic  Europe .
The  p rocess  o f  implement ing  and  se l f  bu i ld ing  he lped  us  to  make 
a  b ig  s tep  fo rward  in  our  educa t ion  -  an  impor tan t  exper ience ! 
Des ign ing  on  s i te  and  be ing  fo rced  to  make  dec is ions  in  a  few 
minu tes  teaches  us  f lex ib i l i t y  and  fas t  re th ink ing .
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Holzkonstruktion
wood construction

Eine  k le ine  Gruppe  begann bere i t s  während der  Be ton ie ra rbe i ten
mi t  dem Abbinden  der  Scha lungs t räger.  Üb l icherwe ise  im Be tonbau
e ingese t z t ,  wurden  gebrauch te  Träger  von  uns  a ls  Kons t ruk t ion
herangezogen.  Zuers t  wurden  d ie  Träger  de r  Werks tä t te  au fges te l l t .
H ie r  fung ie r t  de r  Ho lzbau  a ls  Traggerüs t ,  we lches  spä te r  mi t  e inem
St roh lehmgemisch  ausge fü l l t  wurde .  Be i  de r  K lasse  d ien t  de r
Holzbau  led ig l ich  a ls  Dachkons t ruk t ion .
Durch  d ie  Te i lung  in  zwe i  ve rsch iedene  Bauweisen  (S t roh lehmz iege l ,
S t roh lehm ges tampf t )  war  es  w ich t ig ,  dass  w i r  mi t  de r  Werks tä t te  so
schne l l  w ie  mögl ich  un te r  Dach  kommen,  um wen iger  dem Wet te r
ausgese t z t  zu  se in .
Nach  dem langwie r igen  Prozess  des  Be ton ie rens ,  en tw icke l te  s ich
das  Gebäude  durch  d ie  vo rge fe r t ig ten  E lemente  des  Holzbaus  in 
rasan tem Tempo.

A  smal l  g roup a l ready  beg ins  dur ing  the  concre t ing  work  w i th 
the  jo in ing  o f  the  fo rmwork  beams.  Usua l ly  used  fo r  concre te 
cons t ruc t ion  we  use  second-hand beams fo r  our  cons t ruc t ion .  A t 
f i r s t  the  beams o f  the  workshop a re  se t  up  wh ich  func t ion  as  a 
suppor t  f r ame.  La te r  they  a re  f i l l ed  ou t  w i th  a  s t raw c lay  mix tu re .  In 
the  c lass room on ly  the  roo f  i s  made ou t  o f  a  wooden cons t ruc t ion . 

By  the  d iv is ion  in  two  d i f f e ren t  bu i ld ing  methods  (s t raw c lay  b r icks 
and  rammed s t raw-c lay)  i t  i s  impor tan t  to  roo f  the  workshop as  f as t 
as  poss ib le ,  in  o rder  no t  to  be  a f fec ted  by  the  wea ther. 
A f te r  the  long  p rocess  o f  concre t ing ,  the  bu i ld ing  deve loped rap id ly 
w i th  the  a l ready  p re fabr ica ted  e lements  o f  the  t imber  cons t ruc t ion .

Umsetzung | realisation

Bodenplatte
foundation

Sockel
base

Sockel
base

Pfette durchlaufend
continuous beam

Distanz für Hinterlüftung
distance for ventilation

biegesteifer Rahmen
bending resistant frame

Strohlehmwand
strawclay wall

Stütze 80°
pillar 80°

Stütze vertikal
pillar vertical

Betonrost
concrete rim

Längspfette
longitudinal beam

Querpfette
cross beam

Auswechslung
trimmer
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Umsetzung | realisation

Nach dem Mauken  wi rd  das  S t roh-Lehmgemisch  in  Ho lz fo rmen ge fü l l t  und  mi t te ls  P resse 
in  Form gebrach t .  Nach  dem Pressen  werden  d ie  Z iege l  ca .  zehn  Tage  an  der  Sonne 
ge t rockne t  und  können danach  ve rbau t  werden .  Durch  d ie  Vorbere i tungsarbe i ten
(Lehmpresse ,  Lehmmixer )  können  wi r  be i  E in t re f fen  der  Hauptg ruppe  so fo r t  mi t  de r 
Z iege lp roduk t ion  beg innen .  Für  d ie  P roduk t ion  der  560 Z iege l  des  K lassenraumes 
benö t ig ten  w i r  zwe i  Wochen.

A f te r  the  mix tu re  i s  aged  i t  i s  f i l l ed  in  wooden fo rms and  p ressed  in to  shape  by  our 
mach ine .  A f te r  p ress ing  the  b r icks  a re  d r ied  approx .  ten  days  in  the  sun ,  a f te rwards  they 
can  be  la id .  Due  to  the  p repara to ry  opera t ions  (b r ick  p ress ,  c lay  mixe r )  we  can  s ta r t  the 
b r ick  p roduc t ion  immedia te ly  a f te r  the  a r r i va l  o f  the  main  g roup.  We need abou t  two  weeks 
fo r  the  p roduc t ion  o f  the  560 br icks  tha t  a re  needed fo r  the  c lass room.
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Brunnen
fountain

Im Zen t rum des  überdeck ten  F re ibe re iches  s teh t  e in  mass ive r,
unver rückbare r  B runnen .  E r  so l l  neben  der  Mögl ichke i t  de r 
Wasseren tnahme vor  a l lem a ls  e ine  Ar t  „Dor fp la t z“  im Gebäude
fung ie ren .  H ie r  haben  wi r  ve rsuch t ,  d ie  be re i t s  gewonnene 
E r fah rung vom Be ton ie ren  der  Bodenpla t te  mi te inzubr ingen .  Au f 
d ie  Vers tä rkung der  Scha lung und d ie  Be tonmischung leg ten 
w i r  besonderes  Augenmerk .  Für  d ie  knapp 1 .5  Kub ikmete r  Be ton 
ve rz ich te ten  w i r  au f  Transpor tbe ton  und misch ten  uns  se lbs t  e ine 
Rezep tu r.
D ie  gewünsch te  S ich tbe tonopt i k  konn ten  w i r  au f  Grund e ines
feh lenden  Rü t t le rs  auch  h ie r  n ich t  durchgehend e r re ichen .

A  so l id ,  unmovab le  foun ta in  i s  loca ted  in  the  cen te r  o f  the  covered 
ex te rna l  a rea .  Bes ide  the  poss ib i l i t y  o f  t ak ing  wa te r  f rom i t ,  the 
foun ta in  shou ld  p r imar i l y  ac t  as  some k ind  o f  v i l l age  square  in 
the  bu i ld ing .  Here  we  t ry  to  app ly  the  exper iences  o f  the  concre te 
p la te  work .  We pay  a  spec ia l  a t ten t ion  to  the  re in fo rcement  o f 
the  fo rmwork  and  the  concre te  mix tu re .  We don’ t  use  ready-mix 
concre te  fo r  the  1 ,5  cub ic  mete rs  concre te ,  ins tead  we  make  a 
mix tu re  by  ourse lves . 
Because  o f  the  miss ing  compacto r  we  a lso  cannot  ach ieve  the 
des i red  exposed concre te  appearance  cons is ten t l y.

Umsetzung | realisation

0      10                          50                             100 cm                  
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Soziologie | sociology 

Partizipation
Sich  mi t  e twas  zu  iden t i f i z ie ren  bedeu te t ,  s ich  da r in  w ieder  zu 
e rkennen .  In  den  meis ten  Fä l len  i s t  Iden t i f i ka t ion  nur  se l ten 
mögl ich ,  da  d ie  spä te ren  Nutze r,  d ie  o f tmals  be i  de r  P lanung n ich t 
bekann t  s ind ,  ke ine r le i  Mi tspracherech t  haben .  Vorausse t zung 
fü r  e ine  e r fo lg re iche  Iden t i f i ka t ion  i s t  Pa r t i z ipa t ion .  Durch  d ie 
Pa r t i z ipa t ion  am Bauen wi rd  es  den  K indern  e rmögl ich t ,  s ich 
„ve ran twor t l i ch“  zu  füh len ,  s ie  so l len  durch  d iesen  Prozess  merken , 
dass  s ie  E in f luss  au f  ih re  Umwel t  haben .  Gerade  im Schulbau  is t  es 
w ich t ig ,  dass  d ie  Schü le r  genügend Ge legenhe i t  zu r  Mi tges ta l tung 
e rha l ten .  Was  Schü le r  se lbs t  ges ta l ten ,  ze rs tö ren  s ie  n ich t .  Daher 
so l len  s ich  d ie  Schü le r  und  Schü le r innen  mi t  ih ren  neuen  Räumen 
iden t i f i z ie ren .  Aus  d iesem Grund en tw icke ln  w i r  ve rsch iedene 
Workshop-Model le ,  d ie  den  K indern  d ie  Mögl ichke i t  b ie ten ,  s ich 
ak t i v  am Bauen  zu  be te i l igen .  Da  w i r  d ie  P lanung des  Baupro jek tes 
in  Ös te r re ich  schon abgesch lossen  ha t ten ,  werden  s ie  und  d ie 
Lehre r  des  I thuba  Sk i l l s  Co l leges  e rs t  während der  Bauphase 
mi te inbezogen.
Um d ie  Bauweise  mi t  Lehm und S t roh  zu  e r le rnen  und auch  zu 
ve rs tehen  wi rd  e in  Workshop ve rans ta l te t ,  de r  s ich  rund  um d ieses 
Thema dreh t .  In  Gruppen von  jewe i ls  10  Schü le rn  und  Schü le r innen 
werden  Lehmziege l  he rges te l l t  und  der  Vorgang e rk lä r t .  Durch 
das  „Mi tbauen“  an  der  e igenen  Schu le  können  s ich  d ie  Schü le r 
besser  mi t  dem Gebäude  iden t i f i z ie ren  und  werden  es  spä te r 
auch  bewuss te r  nu t zen .  Im Werkun te r r ich t  werden  da rüber  h inaus 
Schu lbänke  und Schu l t i sche  fü r  d ie  neue  Schu le  von  K indern  in 
E igenbau  e rs te l l t .  Kurz  vo r  Fe r t igs te l lung  unseres  Gebäudes  werden 
d ie  Schü le r  und  Schü le r innen  e in  zwe i tes  Mal  in  das  Pro jek t 
e inbezogen.  Zur  E rö f fnung der  Schu le  so l len  s ie  d ie  Mögl ichke i t 
bekommen s ich  k rea t i v  zu  be te i l igen .  Jeder  kann  se ine  e igenen 
T-Sh i r t s  ges ta l ten .  Wi r  wo l len  n ich t  nur  den  Schü le rn  und  Lehre rn 
unser  Wissen  mi tgeben ,  sondern  auch  in te ress ie r ten  Bewohnern . 
Desha lb  engag ie ren  w i r  e inhe imische  Arbe i te r,  d ie  uns  während 
der  Bauphase  un te rs tü t z ten .  E ine r  unsere r  A rbe i te r  in te ress ie r t 
s ich  besonders  fü r  d ie  Lehmbauweise  und  bau t ,  mi t  unsere r 
Un te rs tü t zung,  den  Zubau  se ines  Wohnhauses  im Townsh ip
eben fa l l s  mi t  S tampf lehmwänden.  Wi r  s ind  gespann t ,  w ie  der 
Lehmpro to typ  im Townsh ip  ankommen wi rd  und  ho f fen ,  dass 
v ie l le ich t  noch  we i te re  en ts tehen  werden .

Participation
To iden t i f y  w i th  someth ing  means  to  recogn ize  onese l f  in  i t .  I n 
mos t  cases  iden t i f i ca t ion  i s  ra re ly  poss ib le ,  s ince  the  l a te r  use r, 
who o f ten  does  no t  pa r t ic ipa te  dur ing  the  p lann ing  phase ,  does  no t 
have  any  co-de te rmina t ion .  Cond i t ion  fo r  a  success fu l  iden t i f i ca t ion 
i s  pa r t ic ipa t ion .  I t  i s  made poss ib le  by  the  pa r t ic ipa t ion  in  the 
bu i ld ing  p rocess  to  make  ch i ld ren  fee l  respons ib le .  By  th is  p rocess 
they  shou ld  no t ice  tha t  they  have  in f luence  on  the i r  env i ronment . 
Espec ia l l y  when a  school  i s  be ing  e rec ted  i t  i s  impor tan t  tha t  the 
pup i ls  rece ive  su f f ic ien t  oppor tun i t y  fo r  co-des ign ing .  Those  th ings 
wh ich  a re  a r ranged by  pup i ls  won´t  be  des t roy  by  them.  There fo re 
the  pup i ls  shou ld  iden t i f y  themselves  w i th  the i r  new a reas .  For  th is 
reason  we deve lop  d i f f e ren t  workshop models ,  in  wh ich  ch i ld ren  ge t 
the  poss ib i l i t y  to  t ake  pa r t  in  bu i ld ing  ac t i v i t i es .  Because  we  had 
a l ready  f in ished  the  p lann ing  o f  the  bu i ld ing  in  Aus t r i a ,  the  ch i ld ren 
and  teachers  o f  the  I thuba  Sk i l l s  Co l lege  a re  in tegra ted  on ly  dur ing 
the  bu i ld ing  phase .
To  unders tand  and  lea rn  the  bu i ld ing  method wi th  c lay  and  s t raw 
a  workshop is  o rgan i zed ,  in  wh ich  eve ry th ing  i s  exp la ined  a round 
th is  top ic .  In  g roups  o f  10  pup i ls ,  c lay  b r icks  a re  manufac tu red  and 
the  p rocedure  i s  exp la ined  to  them.  By  invo lv ing  the  pup i ls  in  the 
work  fo r  the i r  own school  the  pup i ls  can  iden t i f y  themselves  w i th 
the  school  and  they  w i l l  use  i t  in  a  sens ib le  way.  In  hand ic ra f t s 
they  p roduce  school  benches  and  school  t ab les  fo r  the  new school . 
Shor t l y  be fo re  comple t ion  o f  our  bu i ld ing  the  pup i ls  were  invo lved 
in  the  p ro jec t  fo r  a  second t ime.  For  the  open ing  o f  the  school  they 
shou ld  ge t  the  poss ib i l i t y  to  t ake  pa r t  in  a  c rea t i ve  way.  Eve ryone 
can  des ign  the i r  own T-sh i r t s .  We do  no t  on ly  wan t  to  g ive  our 
knowledge  to  the  pup i ls  and  the  teachers ,  bu t  a lso  inhab i tan ts  tha t 
a re  in te res ted .  There fo re  we  engage  na t i ve  worke rs ,  who suppor ted 
us  dur ing  the  bu i ld ing  phase .  One  o f  our  worke rs  i s  espec ia l l y 
in te res ted  in  the  c lay  cons t ruc t ion  and  is  go ing  to  bu i ld ,  w i th  our 
suppor t ,  an  ex tens ion  fo r  h is  house  in  the  townsh ip  w i th  wa l ls 
cons is t ing  o f  r ammed c lay.  We a re  ve ry  cur ious  to  know how the 
c lay-pro to type  i s  go ing  to  be  accep ted  in  the  townsh ip  and  hope 
tha t  pe rhaps  fu r the r  houses  can  be  deve loped the re .
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